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КОМИТЕТ ПО ПРАВАМ ЧЕЛОВЕКА

Семьдесят шестая сессия

КРАТКИЙ ОТЧЕТ О ПЕРВОЙ (ОТКРЫТОЙ)* ЧАСТИ 2068-ГО ЗАСЕДАНИЯ,

состоявшегося во Дворце Вильсона в Женеве
в четверг, 31 октября 2002 года, в 15 час. 00 мин.

Председатель:  г-н БХАГВАТИ
СОДЕРЖАНИЕ

ОРГАНИЗАЦИОННЫЕ И ПРОЧИЕ ВОПРОСЫ (продолжение)
ЗАКРЫТИЕ СЕССИИ
_______________


* Краткий отчет о второй (закрытой) части заседания издан в качестве документа CCPR/C/SR.2068/Add.1.
_______________


В настоящий отчет могут вноситься поправки.


Поправки должны представляться на одном из рабочих языков.  Они должны быть изложены в пояснительной записке, а также внесены в один из экземпляров отчета.  Они должны направляться в течение одной недели с момента выпуска настоящего документа в Секцию редактирования официальных отчетов, комната Е4108, Дворец Наций, Женева.


Любые поправки к отчетам о заседаниях Комитета будут сведены в единое исправление, которое будет выпущено вскоре после окончания сессии.

Заседание открывается в 15 час. 10 мин.

ОРГАНИЗАЦИОННЫЕ И ПРОЧИЕ ВОПРОСЫ (пункт 3 повестки дня) (продолжение)


Обновленная информация о публикации "Фестшрифта"

1.
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ предлагает г‑ну Андо, координатору проекта, проинформировать членов Комитета о ходе подготовки 25‑летнего юбилейного сборника "Фестшрифта".
2.
Г-н АНДО говорит, что уже получено девять статей на английском, четыре – на французском и три – на испанском языках.  Было весьма непросто найти издателя, готового взяться за издание трехъязычного фолианта в силу того, что многоязычный формат ведет к значительному удорожанию книги и заметному сокращению читательской аудитории.  В этой связи он просит всех членов Комитета поработать с потенциальными корпоративными заказчиками, такими, как библиотеки, и убедить их в необходимости подписки на это издание.  Выход сборника из печати запланирован на 2003 год.

3.
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ говорит, что к настоящему времени у него на родине интерес к подписке на издание был проявлен со стороны 10–15 организаций.  Он призывает членов Комитета помочь в рекламе книги среди потенциальных корпоративных заказчиков как у себя на родине, так и в других странах, где они пользуются авторитетом.

4.
Г-н ШАНЭ, соглашаясь с очевидной необходимость рекламы юбилейного сборника статей до его выхода из печати, говорит, что членам Комитета не мешало бы получить краткие сведения о его содержании.

5.
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ просит секретариат распространить перечень статей и их авторов.

Консультация с Комиссией международного права по вопросу об оговорках
6.
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ говорит, что Бюро согласилось с тем, чтобы члены Комитета, которые стояли у истоков разработки Замечания общего порядка № 24 о поправках и продолжают трудиться в Комитете, а именно г‑н Андо, г‑жа Шанэ и г‑н Лаллах, были привлечены к участию в запланированных на лето 2003 года консультациях с Комиссией международного права (КМП) относительно проекта ее доклада о поправках к международным договорам.

7.
Г-н ШЕЙНИН говорит, что, хотя он соглашается с составом группы, он просит пояснить критерии отбора.  С момента принятия Замечания общего порядка Комитет неоднократно возвращался к вопросу об оговорках.  По его мнению, члены Комитета, которые примут участие в консультациях, должны представлять позицию Комитета в его нынешнем, а не прежнем составе.

8.
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ указывает на то, что в консультациях может участвовать любой член Комитета.

9.
Г-н ШЕРЕР интересуется, в какой форме будут проходить консультации.

10.
Г-н ШМИДТ (Секретарь Комитета) говорит, что ни точный формат, ни место проведения консультаций еще не определены.  Не исключено, что КМП проведет консультации со всеми договорными органами в ходе своей следующей сессии в 2003 году.  Поскольку сессии КМП проводятся в два этапе, один из которых проходит в мае, а другой – в июле и августе, то консультации между Комитетом по правам человека и КМП, очевидно, состоятся в июле 2003 года в ходе сессии Комитета.  Он предполагает, что в мае 2003 года секретариат КМП пришлет экземпляры проекта доклада на рабочих языках по вопросу об оговорках к многосторонним договорам, над которым в настоящее время работает Специальный докладчик г-на Ален Пелле.  Доклад будет распространен среди членов Комитета, пожелавших принять участие в консультациях.

11.
Сэр Найджел РОДЛИ предлагает распространить текст среди всех членов Комитета.  Они затем направят свои замечания членам группы, назначенной для участия в консультациях.  Нельзя упускать возможность прямого диалога Комитета с КМП.

12.
Г-н ЛАЛЛАХ отмечает, что не далее как два года назад г‑н Пелле прислал Комитету сообщение, и Комитет на него откликнулся.  Было бы полезно приобщить эти документы к документации по вопросу о поправках.
Рекомендации рабочего совещания в Кито относительно заключительных замечаний Комитета по правам человека
13.
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ говорит, что г‑н Солари Иригойен выступил с предложением о том, что Комитету следует уделить должное внимание рекомендациях рабочего совещания в Кито по вопросу о заключительных замечаниях Комитета с учетом того, что на нем лежит по крайней моральное обязательство рассмотреть эти рекомендации, экземпляры которых распространены среди членов Комитета.  Эти рекомендации могут быть рассмотрены Комитетом на своей сессии в марте 2003 года.  Рабочее совещание стало первым в своем роде мероприятием, проведенным в регионе Латинской Америки с целью обсуждения методологических вопросов.

14.
Г-н ШЕЙНИН говорит, что при всем уважении к этим важным рекомендациям он не видит необходимости включать их обсуждение в повестку дня.  Члены Комитета уже ознакомились с рекомендациями и приняли их во внимание.  Комитету достаточно упомянуть выводы рабочего совещания при обсуждении мер, принятых во исполнение своих заключительных замечаний.

Объем докладов, представляемых в соответствии со статьей 40 Пакта
15.
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ говорит, что члены Бюро высказали различные мнения относительно объема докладов.  Было найдено целесообразным учредить небольшую целевую группу для подготовки возможных вариантов решения этого вопроса.  Один из вариантов, в пользу которого склоняется Бюро, состоит в том, чтобы дать государствам-участникам возможность чаще пользоваться перекрестными ссылками, что позволит включать в их доклады Комитету соответствующие разделы из докладов остальным договорным органам.
16.
Сэр Найджел РОДЛИ считает преждевременным формулировать конкретную политику.  Ему известно о попытках гармонизации процедур отчетности перед всеми договорными органами, в том числе о предложении, согласно которому основным документом может стать базовый документ страны, подлежащий обновлению по мере необходимости.

17.
Г-н ЯЛДЕН не видит, каким образом Комитет добьется сокращения объема докладов, разрешив перекрестные ссылки на доклады, ранее представленные остальным договорным органам.  Такая практика либо усложнит чтение докладов, заставляя членов Комитета просматривать дополнительную документацию, либо приведет к включению в доклады Комитету больших отрывков заимствованного материала, что никак не сделает конечный продукт компактнее.
18.
Самоконтроль со стороны авторов и тщательна редакторская правка – вот единственные пути к сокращению листажа докладов.  Очевидна необходимость принятия мер в этом направлении, в противном случае финансовое бремя, связанное с обеспечением перевода и воспроизведения материалов, рискует поставить под угрозу процесс отчетности в целом.

19.
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ просит Секретаря проинформировать Комитет о среднем объеме докладов, представленных за прошедший год.
20.
Г-н ШМИДТ (Секретарь Комитета) говорит, что в среднем в докладах, полученных за последние три месяца, насчитывалось 167 страниц.

21.
Г-н АМОР говорит, что государства-участники должны быть вольны в выборе материала для отчета о том, как они выполняют статьи 1–27 Пакта.  В этом отношении не в интересах Комитета устанавливать какие-либо конкретные лимиты на объем докладов в страницах.  С другой стороны, Комитет мог бы рекомендовать государствам воздерживаться от представления излишне объемистых докладов, с тем чтобы облегчить своевременную подготовку докладов к рассмотрению.

22.
Г-н ШЕЙНИН предлагает, чтобы вопрос об объеме докладов рассматривался лишь в рамках доклада Генерального секретаря по этому вопросу и рекомендаций Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека об упорядочении процедуры отчетности.  Если Комитет того пожелает, он мог бы учредить целевую группу для рассмотрения этого вопроса.  На этой стадии он не видит смысла обсуждать его на пленарном заседании.

23.
Г-н КРЕТЦМЕР поддерживает предложение г‑на Шейнина.

24.
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ говорит, что, насколько он понимает, на этом этапе Комитет склоняется в пользу того, чтобы отложить принятие решения по этому вопросу.

Доклады, подлежащие рассмотрению целевыми группами по докладам стран (ЦГДС) на сессии в марте 2003 года
25.
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ говорит о том, что Бюро согласилось с необходимостью принятия на семьдесят седьмой сессии Комитета перечня вопросов для докладов Словакии, Российской Федерации, Португалии и Сальвадора и рассмотрения положения с гражданскими и политическими правами в Экваториальной Гвинее, государстве, не представившем доклад.  Насколько он понимает, Комитет утверждает решение Бюро.

Прочие решения Бюро
26.
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ говорит о том, что Бюро постановило учредить небольшую рабочую группу в составе г‑на Солари Иригойена, г‑на Амора и его самого для обсуждения возможных вариантов и решений в связи с предложениями Генерального секретаря об отчетности.  Группа соберется в то же время, что и предсессионная рабочая группа в ходе семьдесят седьмой сессии, в работе которой, он надеется, сможет принять участие Верховный комиссар Организации Объединенных Наций по правам человека.  Секретариат позаботится о подготовке краткого документа о возможных вариантах к началу семьдесят седьмой сессии.
27.
Доклад Генерального секретаря будет содержать предложение об упорядочении процедуры отчетности.  Этот вопрос необходимо обсудить с Генеральным секретарем через Верховного комиссара, и в этой связи Бюро постановило, что целесообразно учредить такую рабочую группу для целей проведения диалога.  Насколько он понимает, Комитет утверждает решение Бюро.
Дополнительная неделя для обсуждения сообщений после семьдесят восьмой сессии
28.
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ говорит, что Бюро приняло решение о том, что, возможно, следует выделить дополнительную неделю заседаний Комитета для обсуждения сообщений после семьдесят восьмой сессии, которая состоится в июле 2003 года.  Он отмечает, что по соображениям бюджетного характера средства на проведение таких заседаний имеются только в том случае, если они проводятся в 2003 году.  В марте 2003 года положение с проектами будет проанализировано с целью определения того, будет ли достаточное их число готово для рассмотрения в ходе дополнительной недели работы в июле – августе 2003 года.  Насколько он понимает, Комитет соглашается с этим предложением Бюро.

Крайние сроки для представления докладов
29.
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ говорит, что Бюро приняло решение, согласно которому крайними сроками для представления докладов для Египта и Того будут 1 ноября 2004 года и для Суринама 1 марта 2003 года, поскольку Комитет удовлетворил просьбу делегации дать ей шесть месяцев на подготовку своего доклада.

30.
Г-н АНДО интересуется, удастся ли обеспечить перевод доклада Суринама и подготовку к рассмотрению к июлю – августу 2003 года, если он поступит к 1 марта 2003 года.

31.
Г-н ШМИДТ (Секретарь Комитета) говорит, что это будет зависеть от объема доклада.

32.
Г-н КЛЕЙН выражает сомнение в том, что доклад будет готов к сессии, запланированной на июль – август, поскольку еще не учреждена ЦГДС, которой предстоит подготовить и направить государству-участнику новый перечень вопросов.

Проект замечания общего порядка к статье 2

33.
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ говорит, что Бюро обсудило вопрос о том, следует ли распространять проект замечания общего порядка к статье 2, после его принятия государствами-участниками в первом чтении, среди международных НПО или ограничиться рассылкой остальным договорным органам.  Оно пришло к заключению, что осмотрительнее будет распространить его только среди договорных органов, а НПО, межправительственным организациям и государствам-участникам рассылать по запросу.

34.
Г-н АНДО интересуется тем, как НПО, межправительственные организации и государства-участники узнают о том, что проект существует и они могут запросить экземпляр.

35.
Сэр Найджел РОДЛИ говорит, что Комитету следует проявить инициативу и предложить другим договорным органам прокомментировать проект, поскольку он может иметь прямое отношение к их деятельности.  Что касается остального, то весь процесс является публичным.  Любой, кто интересуется ходом работы над проектом, может воспользоваться общедоступной информацией.

36.
Г-н ШМИДТ (Секретарь Комитета) вновь заверяет Комитет в том, что секретариат регулярно получает от НПО, межправительственных организаций и государств-участников большое число просьб поделиться информацией о ходе подготовки проекта замечания общего порядка к статье 2, который фигурирует в повестке дня Комитета.  Комитет может быть вполне уверен в том, что заинтересованные стороны обратятся за экземплярами проекта по окончании первого чтения.

Ввод новых членов в состав ЦГДС

37.
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ говорит, что Бюро предложило ввести новых членов в ЦГДС.  В этой связи оно предложило кандидатуру г‑на Кастийеро Хойосу для включения в ЦГДС по Сальвадору.

38.
Г-н АНДО говорит, что до включения в группу новые члены обязаны принести присягу.

Открытая часть заседания закрывается в 15 час. 55 мин. и возобновляет свою работу в 17 час. 50 мин.

ЗАКРЫТИЕ СЕССИИ

39.
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ выражает признательность за сотрудничество и поддержку Комитету в ходе выполнения им своего мандата.  Возможно, временами он испытывал терпение членов Комитета, позволяя вести излишне длительные дискуссии, но он поступал так только из уважения к мнениям своих коллег и желания дать им возможность свободно высказаться.

40.
В конце нынешней сессии четыре члена покинут состав Комитета;  они внесли неоценимый вклад в укрепление Комитета.  Он имени Комитета он выражает сердечную признательность покидающим его членам и желает им всяческих успехов в будущем.  Г‑н де Зайяс также покидает секретариат.  Он выражает признательность ему, Секретарю Комитета и остальным членам секретариата за их эффективное и преданное служение долгу.
41.
Г-н КРЕТЦМЕР, которого поддерживает г‑н ХЕНКИН, воздает должное остальным членам Комитета и сотрудникам секретариата за их поддержку.  Несмотря на горячие прения, которые временами возникали между членами Комитета, несомненно, что все они действовали из добрых побуждений и лучших намерений.  Он будет продолжать следить за работой Комитета.

42.
Г-н КЛЕЙН также благодарит остальных членов Комитета и секретариат за поддержку.  Он настоятельно призывает остающихся членов Комитета отстаивать высокие стандарты в области защиты прав человека, как они это делали в период его мандата.

43.
Г-жа МЕДИНА КИРОГА говорит, что она многому научилась за время своего мандата и выражает признательность Председателю за его неутомимую работу.  Она не перестает удивляться способности Комитета инициировать перемены.  Она горячо призывает Комитет и впредь держать женский вопрос среди первоочередных направлений своей деятельности.

44.
Г-н де ЗАЙЯС (Секция петиций) благодарит членов Комитета за теплые слова.

45.
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ объявляет сессию закрытой.

Заседание закрывается в 18 час. 05 мин.

-----
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